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KOMMYHUKATUBHO-ITIPAIT'MATUYECKHUE ACIIEKTBI ITPOCOJINUHN
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Y. E. KouerkoBa, II. A. Ckpeaun, B. B. EBiokumoBa, /. /I. HoBocesoBa,
P. JI. 'epman
r. Canxr-IlerepOypr, Poccusi, Cankr-IleTepOyprekuii rocyqapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

BBIPAXXEHUE MPOHMUA B PA3JIMYHBIX A3BIKAX:
B IIOMCKE YHUBEPCAJIbHbIX 1 CIITEHUONYECKNX
AKYCTHUYECKUX XAPAKTEPUCTHUK

B wuccnenoBaHuM CpaBHUBAIOTCA AaKyCTHUECKUME XApaKTEPUCTUKH HPOHUHM B PYCCKOM
U (paHIy3ckoM a3bikax. OMOHHUMHYHBIE 1I€JIEBbIe (PpAarMeHThI ObUIH MOMEIICHBI B UPOHUYECKUE
U HEMPOHUYECKHE KOHTEKCThl M MPEJCTABICHbI TUKTOPAM — HOCUTEJSAM SI3bIKA — ISl YTCHUS.
[TpounTannbie ¢ UpoHUEH U 0€3 UPOHUHU 1IeTieBbIe PparMEHThl ObLITU BBIPE3aHbl U3 ayTUO03AIMUCH
U mpenacraBieHbl ayautopaM. CpaBHUTENbHBIM aKyCTHYECKUW aHAIM3 XOPOLIO OMO3HAHHBIX
(parMeHTOB NOKa3ajJ HaIM4YUE psja YHUBEPCAIbHBIX YEPT B BbIpak€HUU UpOHMU. [lomydeHHbIe
JTAHHBIE COTIOCTABJICHBI C PE3y/IbTaTaMH CYIIECTBYIOIIMX MCCIEIOBaHUI Ha marepuane (paH-
I[y3CKOTO SI3bIKA.

Kniouegvie cnosa: npoHus; akyCTUUECKUN aHAIIN3; IPOCOANYECKUE XapaKTEPUCTUKU; IIep-
LENTUBHBIA SKCIIEPUMEHT.

U. Y. Kochetkova, P. A. Skrelin, V.V. Yevdokimova, D. D. Novosyolova,
R. D. German
St. Petersburg, Russia, St. Petersburg State University

EXPRESSION OF IRONY IN DIFFERENT LANGUAGES: IN SEARCH
FOR UNIVERSAL AND SPECIFIC ACOUSTIC CHARACTERISTICS

The study compares the acoustic characteristics of irony in Russian and French.
Homonymous target fragments were placed in ironic and non—ironic contexts and presented
to native speakers for reading. The target fragments read with irony and without irony were cut
from the audio recording and presented to the auditors. Comparative acoustic analysis
of well-identified fragments showed the presence of a number of universal features
in the expression of irony. The data obtained are compared with the results of previous research
on the material of French language.

Key words: irony; acoustic analysis; prosodic characteristics; perceptual experiment.

Hacrosiee wucciietoBaHrE TMOCBSIIIEHO AHAIW3Y MPOCOAUYECKHX XapaKTe-
PUCTUK MPOHUYECKUX BBICKA3bIBAHUHN B PYCCKOM M (hPAHITY3CKOM S3BIKAX, a TAKKE
MOUCKY YHUBEPCAJIbHBIX U CHEIU(DUUYECKUX YePT BBIPAKECHHUS UPOHUU. B naHHOU
CTaTh€ MOJBOJAUTCA WUTOr CEpUM HccieAoBaHui [l—4], mpoBEAEHHBIX B pamMKax
paboThI HAJl MPOEKTOM «AKYCTUUECKHE XapaKTEPUCTUKU UPOHUU MPU pealu3alluu
(YHKIIMOHATBHBIX WHTOHAIIMOHHBIX MOJENeH» (IMPOEKT TMOAJAEpKaH TI'PaHTOM
PODU Ne 20-012-00552).
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B nocnennue necstunetuss HaOmonaeTcs OCOOBIM MHTEpEC K UPOHUU Kak
AMOIIMOHAIBHO-MO/IaJIbHOM KOHHOTAIIMU B CBSI3M C PacTylled HEOOXOAMMOCTHIO
obecneunTsb 3((HEKTUBHBIN AUATIOT YeIoBeKa U MalnHbl. KpaliHe BaKHBIM B TaKOH
CUTYyallMl CTAaHOBUTCS pPacloO3HaBaHWE BBICKA3bIBAHMM, COAEpPKALIUX HPOHUIO-
oTpullaHue (aHTU(PpPa3UC) C OMOPON JUIIL HA AKYCTHMUECKHE XapaKTEPHUCTHKH,
YUUTBIBas BOCTPEOOBAHHOCTH TOJOCOBBIX MOMOIIHMKOB B Pa3IMYHBIX cdepax
coBpeMeHHoro obmiecta. [Ipu 3ToM Kak aJis pacrio3HaBaHMsl, TaK M JJIs CUHTE3a
N0I00HON PEIUIMKK HEOOXOJUM IMOJHBIA HA0Op aKyCTHYECKUX KIIIOYEH HPOHUH,
KOTOpPBI Ha CETOAHSIIHUA JeHb OTCYTCTBYET IUIsl PYCCKOTO U (PpaHIly3CKOro
S3BIKOB.

Bo Bcex mpoBeAeHHBIX HAMHM HCCIEAOBAHUSIX Oblla MCIOJIb30BaHA €AMHAs
METO/IMKA MOJYYEHHUsI 3BYKOBOT'O MaTepHualia, a TakKe euHasi METOJIMKa MOCTPOe-
HUSl TIEPIENTUBHBIX dKcnepuMeHToB [1-4]. Ha ocHoBe ananm3a marepuana u3
OTKPBITBIX MCTOYHUKOB OBLIM COCTaBIICHBI BBHICKA3bIBAHUS PA3THMYHBIX KOMMYHU-
KaTHBHBIX THIIOB, BKIIIOYAIOIIFE OMOHMMHYHBIC II€JIeBbIC (ParMEHTHI, KOTOPHIE
3aTeM OBUTM TIOMEIICHHI B JBa THMNA KOHTEKCTOB, MPEATOJArarolInX SMOIHO-
HAJIBHO HEUTpaJIbHOE WM HMPOHUYECKOE IMpouTeHue. JIMKTOphl HE MoIydyanu
AKCIUTMIUTHOTO 33JaHusl BBIPA3UTh UPOHUIO, KOHTEKCThl ObUIM COCTABJICHBI TAKUM
oOpa3oM, YTOOBI MAaKCHMAJbHO BOCIPOU3BOAUTH CHUTYAIUIO TOBCEIHEBHOTO
OOIIEHUs M TOJCKa3bIBaTh UPOHUYECKOE WIIM HEHMPOHUYECKOE MPOUYTCHHE, B TOM
YUCJIe W C TOMOINIBIO0 JIEKCHUYECKMX MapkepoB. Hampumep, memeBoil ¢parmMeHT
He3aMeHUMbIL pabomHuK TPUCYTCTBOBAI B HEUTPAbHOM KOHTEKCTE OH HOpMY
evinonHsem 6 mpu pasa ovicmpee! Hezamenumolii pabomuuk! 1 B UPOHUYECKOM
KOHTeKCTe [[envii Oenwv uati nbem. Hezamenumoiti pabomuux! Kax sce! TouHo Tak
e U BO (ppaHIly3cKOM MaTepualie 1eneBoi (parmMeHT geénial ‘reHuasbHO  ObLI
MPEACTABICH B MUHU-IUAJIOTE C HEUTpaIbHBIM 3HaU€HUEM: — 1 as vu son dernier
film? On dit que c’est pas mal. ‘Tol Bugen ero nocineauuid ¢unbm? ['oBopsT,
oH xopoul.’ — Ah oui! Génial! ‘O na! I'ennanbubiii (Gusibm)!’, a Takke B KOH-
TEKCTe, MpearoiarawneM uponuto: — Tiens, j'ai oublie mon passeport dans
le train ! ‘Cnymiaii, s 3a0bputa cBOM macnopt B noeszae!’ — Génial! On va faire quoi
maintenant? ‘IIpekpacHo! Uto mbl Tenieps Oyaem aenats?’.

[Ipu dreHMM MOAOOHBIX OTPHIBKOB HOCHUTENH S3bIKA OIMUPAIOTCS HA COOT-
BETCTBHE WJIM HECOOTBETCTBUU KOHTEKCTA M TIPSIMOTO 3HAYCHUS IIEJICBON PETUIHKH.
JlukTopam mpeasiaraioch NpoYUTaTh TakK, Kak €Ciu Obl OHM MPOU3HOCHIIN TAHHBIN
KOPOTEHBKUW MOHOJIOT WJIM PEIUIMKH Auajiora B 0ObIMHOM peun. Takum obpazom
cuTyanus Oblia MPHUOJMIKEHA, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO B YCIIOBHSIX Jlabopa-
TOPHOH 3aITMCH, K €CTECTBEHHOW CUTYaIlMHM PEYEBOTO OOIICHUS. 3aliCh CIIOHTAH-
HBIX JTUAJIOTOB HE MPOBOJUIIACH B CBS3U C HEOOXOAMMOCTHIO TIOJIYICHHS OIpe/Ie-
JICHHBIX MHHHMAJBHBIX Tap. B IemomM B 3amucu pyccKOTO MaTepuana HpHHSIIN
y4acTHe 5 JTUKTOPOB — HOCUTENECH SI3bIKA: 3 MY>KYUHBI M 3 KEHIIMHBI B BO3PACTE
ot 18 no 35 ner. @paHuy3cKkuil MaTEpUAIl MPOYNUTAIN 3 MYKUUHBI U 2 )KEHILMHBI —

HOCHUTENH (PPaHIy3CKOM TUTEpaTypHON MPOU3HOCUTENBHOM HOpMBI (frangais standard).
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[Tony4yenHslii Marepuan ObLT aHHOTUPOBAH M cerMeHTUpoBaH. lleneBbie
dbparmMeHTbl ObUIA BBIPE3aHbl U3 KOHTEKCTA U MPEAbSIBICHBI B CIIy4allHOM MOPSIJIKE
ayJIMTOpaM — HOCUTEJSIM S13bIKa — B XOJI€ MEPLIENITUBHBIX HKCIIEPUMEHTOB. B BhIpe-
3aHHBIX (PparMeHTax OTCYTCTBOBAJIM KaKHE-TMOO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE
Mapkepbl upoHuu. TakuM 00pazoM aynUTOpPbl MOTJIHM ONUPAThCS JIUIIL Ha 3BY-
yanue. llepuenTuBHBIE ayJUTOPCKUE HKCIEPUMEHTHI NPOBOAWIHCH C HMCIOJIb-
30BaHreM TmpodeccruonanbHoi miathopmbl SoSciSurvey. 3agaHue B TEpIieT-
TUBHOM DJKCIEPUMEHTE ObUIO OOpaTHBIM: ayJIUTOPBl JOJKHBI OBLIM COOTHECTH
YCIIBIIIIAHHBIA OTPBIBOK C OJHUM U3 BO3MOKHBIX KOHTEKCTOB (MPOHUYECKUM WITU
HEUTpaIbHBIM). AYIUTOPCKUE SKCIEPUMEHTHI C OTPBIBKAMH U3 PEYH JIUKTOPOB-
MY>KUYMH U JUKTOPOB->KEHILMH MPOBOAMINUCH OTNIETBHO. Beero Op110 MccieioBaHo
154 ¢parmenrta u3 peun HocuTenel pycckoro sizbika u 107 ¢pparmMeHTOB U3 pedu
HOCUTENEeH (PpaHIly3CKOTO sI3bIka. B KaXI0M SKCIEPUMEHTE Y4acTBOBAIU
He MeHee 20 4yenoBeK; BCEr0 B ayAUTOPCKUX DKCIEPUMEHTAX NPHUHSIN y4acTHE
187 HocuTeneit pycckoro s3bika v 112 Hocurenen ¢ppaHIly3cKOro sizblka. AKyCTH-
YECKU aHaJIW3 C HCIOJIb30BAHUEM CIIELUAJIBLHOTO MPOrPAMMHOIO O0O€CIeYeHUs
Praat u Wave Assistant npoBoAMJICS JHILb ISl TEX (PparMEeHTOB, KOTOphIE ObLIN
IpaBWIbHO OlleHeHbl Oosee yem 60 % aynutopoB. B xone uccinenoBaHuil BbI-
YUCJUIACh JUIMTEIBHOCTh YJIapHOTO IJJACHOTO, YPOBEHb MHTEHCUBHOCTH B IIEJIE-
BOM (pparMeHTe, MEJIOJUYECKHUI JUana3oH B LEJIEBOM (pparMeHre.

AHaJIN3 UPOHWYECKUX BBICKA3bIBAHUM B PYCCKOM MaTepHase IOKa3aj HaJlv-
yue psaga OTIMYUTENBHBIX MPOCOJWYECKUX MPU3HAKOB BBIPAKEHUS HPOHUU:
YPOBEHb MHTEHCHUBHOCTH B BBICKa3bIBaHWHU, AMANA30H UHTEHCUBHOCTH, JJIUTEIb-
HOCTh YAApHOIO CJOTa, MEJIIOJIUYECKUN aruana3oH. 76 % MpaBUIBLHO OMO3HAHHBIX
UPOHUYECKUX BBICKA3bIBAHUN XapaKTEpU30BAIUCH OOJbIIEH HHTEHCUBHOCTHIO
(ot 1,5 no 18 nb). [Ipu 3TOM B peun My>KUUH CpPEeAHsIs pa3HUIA MEXKAY YPOBHEM
WHTEHCUBHOCTH MPOHUYECKUX W HEHMPOHUYECKUX BBICKA3BIBAHUN COCTaBHIIA
5,3 n1b, Torma Kak B pedM >KCHIIHMH 3TOT ITOKa3aTellb ObLT ropa3no Hmke — 1,9 ab.
Jlnana3oH MHTEHCHMBHOCTM Takke OblI 3aMeTHO BbllIE B 65 % WPOHUYECKHX
BBICKa3bIBaHUH, 0JHAKO I 29 % OBbUIO XapaKTEpHO 3aMETHOE €ro YMEHBIIECHUE,
KAaK B p€YM MYXYHMH, TaK U B peud >keHIIUH. B 71 % upoHHueckux (pparMeHTOB
JUTUTEIBLHOCTh YJIAapHOTO rjacHoro Obina Beimie Ha 20—600 % B KeHCKOU peuw.
HMHTEpecHO OTMETUTH, YTO, HECMOTPSI HA MEHEE APKUE Pa3Inyus M0 JJIUTEIbHOCTH
M HWHTEHCUBHOCTHM MEXIY JIByMsl THUIaMU BBICKA3bIBAHMM B pPEYH JUKTOPOB-
YKEHILIMH, UPOHHUS B )KEHCKOW pEUYM paclo3HABAIACH JIyUllIEe, YEM B MYXKCKOU [4].
MOXHO MpPEANOI0KHUTh, YTO JUKTOPBI-)KEHIIUHBI UCIIOJIB3YIOT APYTHE CTPATETUU
JUTSL peaiu3alid UPOHUYECKOTO 3HAYEHHUS! C MOMOIIBIO MPOCOJUYECKUX CPEACTB;
BEPOSITHO, HYXHBIM 3(PPEKT TOCTUTraeTcsl 3a CYET COUETAaHUS HECKOJIbKUX TMapa-
MeTpoB. Menoanyeckuili Auana3oH MEHsUICS KaK B CTOPOHY YBEJIWYEHUS, TaK
U B CTOPOHY YMEHBILICHHSI MPAKTUYECKH C OJIMHAKOBOW BEPOSITHOCTHIO B PEUH
MYK4YMH M B peud *eHIIMH. Tak 48 % MNpaBWIbHO OMO3HAHHBIX MPOHUYECKHUX
(GbparMeHTOB OTIMYAIMCh YBEIWYEHHBIM Auamna3zoHoMm, 43 % — HaobopoT, cokpa-

IMCHHBIM. B JaHHOM CJIy4dac, Mmo-BUINMOMY, BA’KCH CaM KOHTPACT. HpOHI/I‘-IeCKI/Ie
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BBICKA3bIBaHUS TAKXKE OTJIMYAIUCH OOJiee YacThIM MOSIBJICHUEM JIOMOJHUTEIHHOM
IPOCOANYECKON BBIIEIEHHOCTH (dM(]aThuuecKkoro BbIICNICHUS Ha CIOBaxX, HE SB-
JSIOIIUXCS WHTOHAIIMOHHBIM IEHTPOM BbICKa3bIBaHUsA). Takas BBIIEICHHOCTD
BCTpevanach B 3 % HeUTpabHbIX U 23 % UPOHUYECKUX BBICKA3bIBAHUM.

Bo ¢panmy3sckom Marepuane B peuyd MY)KUYMH HaONIOAANCS pa3IMYHBIHI
MOAX0A K YIUIMHEHUIO YAAPHOTIO TIJIACHOTO B HMPOHUYECKUX BBICKA3BIBAHUSIX
(mocnegHero TriJacHOrO B CHHTarMe): OHO ObUIO XapakTepHo it 62 % mo-
BECTBOBATEJIBHBIX U BOIIPOCUTENBHBIX (Ppa3 v COCTABUIO B cpeaneM 39,6 %, Torna
KaK B BOCKJIMIIATEIBHBIX (Ppazax HaONI0aJIOCh COKpAIICHHE YJApHOTO TJIaCHOTO
Ha 14 %, y OIHOrO W3 JMKTOPOB CPEAHEE YBEIWYEHUE JIUTEIBHOCTH TJACHOTO
OTCYTCTBOBaJIO. B 11€10M MO>KHO CKa3aTh, 4YTO B MY>KCKOI pe4Y JJIUTEIBHOCTb, I10-
BHUJIUMOMY, HE SIBJISIETCS MPEBATMPYIOIIMM IPU3HAKOM UPOHUU. B peun AUKTOpOB-
KeHIMH 61 % ymapHBIX TJIACHBIX WPOHUYECKHX BBICKA3bIBAHWI OBUIA MPOU3-
HECEHBI ¢ yaymmHeHueM ot 25 % 1o 150 %, uro B cpennem cocraBuio 76 %. Takum
o0pa3oM IMpH UCHOJB30BAaHUU JJIUTEIBHOCTH B KAaueCTBE IpU3HAKA HPOHHH
HaOMIOAAINCh TEHAEPHbIE NpeAno4YTeHus. MHTEHCUBHOCTh (YpOBEHb WHTEHCHUB-
HOCTH B BBICKa3bIBaHMHU) TAKKE OKAa3ajach CPEACTBOM, KOTOPOE HCHOJb3YyeTCs
He BceMH. Tak B peud BceX TpeX AMKTOPOB-MYKUYHH HaOIIOJANOCh YBEIHMYECHHE
MHTEHCUBHOCTU B cpenneMm Ha 2,3 ab (ot 0,8 n1b no 4,2 nb), Torna kak B peuu
JUKTOPOB-’KEHIIUH B UPOHUYECKUX BBICKA3bIBAHUAX OBUIM MCIIOJIB30BAHbI Pa3HbIE
CTpaTeruu: OJUH JUKTOP B CPEIHEM MPOU3HOCHII TUIIE UPOHUYECKUE BBICKA3bI-
BaHMs (pa3HUIIA COCTaBWiIa B cpeaHeM 6 ab), y BTOPOro JUKTOpa HAOJI0IaJIOCh
JUIIb HEOOIBIIIOE YBEIMYEHUE HHTEeHCUBHOCTHU (He Oonee 1 ab). OKoJI0 MOJIOBUHBI
(47 %) dpaHIly3cKUX HUPOHUYECKUX BBICKA3BIBAHUNU OTJIWYAIUCh YBEIMUYCHUEM
MEJIOIMYECKOr0 Auarna3zoHa, U Ookoyio TpeTu (27 %) MpOM3HOCUIHNCH, Ha0OOPOT,
0oJiee MOHOTOHHO, HEKENM HEUTpasjbHbI€ BBICKA3bIBAHUS. DTH TEHICHUUU ObLIM
XapaKTEepHbl KaK U1l MY>KCKOW, TaK M I XKEHCKOM peun. Kpome toro, B upo-
HUYECKUX BBICKA3BIBAHUSAX HAONIOAANICA «U3JIOMAHHBIM MENOAMYECKUN KOHTYpY,
MOSIBJISUTUCH JIONOJIHUTENbHBIE MOABEMbl B Hadalle BbICKa3bIBaHUS (B BOMPOCAX)
au00 Ha TMpeanocieaHeM cjore (B MOBECTBOBATEIbHBIX M BOCKJIMIATEIBHBIX
MPEAIOKEHUSIX ), @ TAKKE HEMOCPECTBEHHO Ha YJIAPHOM CJIOTE.

CpaBHeHHE JaHHBIX, MOJYYEHHBIX HAMH Ha MaTepHalie pycCKOro u (pau-
I[y3CKOI'O SI3bIKOB, HECMOTpPS Ha OrPaHUYEHHBI 00bEM MaTepuaina, MO3BOJISET
CeJIaTh psAl BEIBOAOB. B mepByto odyepeib, MOXKHO OTMETUTH TO, UTO U B PYCCKOM,
¥ BO (paHIly3CKOM SI3bIKaX BCE PACCMOTPEHHbIE HaMU MPOCOJUYECKHE CPEICTBA
WCIIOJIB30BAJIMCh ISl BBIPAXKEHUS HPOHUYECKOIO OTHOLIEHUS K COJEPKAHMIO
BBICKA3bIBAHUS, XOTS U B pa3IU4HOM cTerneHu. OO1el A ABYX S3bIKOB OKa3ajach
TEHJEHIUS K YBEIWYEHUIO [UIMTEIbHOCTH YJIApHOrO CJIOra MHTOHALMOHHOTO
[IEHTpa B UPOHUYECKOM BBICKA3bIBAHWU B JKEHCKOW peyH, MpHU 3TOM B PYCCKOM
A3bIKE OHO OBLIO BBIPAXKEHO HECKOJIBKO sIpye, 4eM BO (hpaHIly3cKoM. [[nuTesnb-
HOCTb OOBIYHO YKa3bIBa€TCs aBTOPAMH B KAaue€CTBE OCHOBHOM MEPIENTHUBHO
pPEJIEBAHTHOM YHHMBEPCAJIbHOM XapaKTepUCTHKU HpoHuH [5; 6]. Omgnako mnody-
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YeHHbIE HAMU PE3yJbTAaThl YKA3bIBAIOT Ha HEOAHOPOJHOCTH BBIOOPKH BO (PpaH-
Iy3CKOM MaTrepualie U HaJuyue Te€HAEPHBIX Pa3Inuuii B UCIOJIb30BAHUH TAHHOTO
MIPOCOJINYECKOr0 mnapamerpa. Mcrnonp30BaHME KOHTpPACTa MO MHTEHCHUBHOCTHU W,
KaK MpaBuio, 0ojiee IPOMKOE MPOU3HECEHUE BHICKA3bIBAaHUN ¢ MPOHMEH, Ha000-
pOT, 0OBEIUHAIIO MY>KYUH — HOCUTEJIECH PYCCKOTO U (DPAHITy3CKOTO SI3BIKOB, XOTS
B PYCCKOM S3BIKE€ OISITh JK€ HAOMI0Ianoch OOJbINEe YCHUICHHE, HEXEIH BO
dpanmy3ckoM. [Ipu paccMoTpeHMH Bcel TPYNIbl IUKTOPOB IS KaXIOTO U3
SI3BIKOB, MOXKHO 3aMETHUTh, YTO YMEHBIIICHHE WHTECHCUBHOCTH TIPH O(GOPMIICHUU
WPOHUYECKHUX BBICKA3bIBAHUN OJJMHAKOBO BO3MOXKHO B PYCCKOM M (PPaHILy3CKOM
A3BIKaX, XOTS B 00OMX SI3bIKAX OHO BCTPEYAETCS TOpasllo Peke, YeM YCUJICHUE
WHTEHCUBHOCTH, U OOYCJIOBJIICHO paziuyHbiMKU ¢akTopamu. HecMoTpst Ha To, 4TO
B PYCCKOM MarTepuajie TEHACHLUMS K YBEIMYEHHIO pPALa IPOCOAUYECKUX
napaMeTpoB OJIMHAKOBO HaOJI0/1ajlach B BBICKA3bIBAHUSIX PA3TUYHBIX KOMMYHU-
KaTUBHBIX TUIIOB B OTJIMYHUE OT (PPAHIy3CKOIO, ONpPEACICHUE BIUSHUS KOMMYHU-
KaTUBHOTO THIMA, a TaKXKe€ KOHKPETHOW WHTOHAIIMOHHOM MOJEIH Ha BBIOOP
KOHTpPacTa B CTOPOHY YBEIIMYCHUS WA YMEHBIICHHS SBISIETCS TEMOW HAIIMX
pa3paboToK B HacTosIIee BpeMs. Peanuzaiiys MPOHUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS Kak
C OOJBIIMM, TaK W C MEHBIIMM JUANA30HOM [0 CPAaBHEHUIO C HEUTpaJIbHBIM
BBICKA3bIBAHUEM SIBJISICTCS €Ie OJHOM oOmel uepTod M 000X SI3BIKOB.
DTO cOBHAAAET ¢ CYUIECTBYIOIIMMU B JIUTEPATypE CBeleHUusIMU [5; 6]. W, HakoHel,
«U3JIOMAHHOCTB)» MEJOJANYECKOr0 KOHTypa, MYyCTh W PA3IW4yHAs IO KAdyeCTBY,
MPUCYTCTBYET B 000UX SA3bIKAaX MPU BbIpaKeHUU UPOHUH. Bo (paHIly3cKOM si3bIKE
TOT MEJIOJUYECKUN KOHTYP BO3HHUKAET 3a CYET JIONOJHUTENIBHBIX MOJABEMOB,
KOTOpPBIE OTCYTCTBYIOT B HEUTPAIBLHOM BapuaHTE. B PyCCKOM $I3bIKE BO3HUKAET
MOXO0Kasi CUTYaIusi, TOSIBJISIIOTCSA HOBBIE TOJABEMbI MM U3TMOBI MEJIOAHYECKOTO
KOHTYpa Ha CJOrax C JONOJHUTEIbHOW MPOCOJUYECKON BBIIACICHHOCTHIO
(BHE MHTOHAIMOHHOTO IIEHTPA BBICKA3bIBAHUS), KOTOpAas HAMHOTO dYalle BCTpE-
YyaeTcsl B MPOHUYECKOW peuu, ueM B peuu 0e3 uponuu. [logoOHast «M31I0MaHHOCTD
KOHTYpa» Ha CErOJHSIIHUN ACHb B OOJIbIIICH CTENEHU OonKcaHa Jjisl PpaHIry3CKOro
si3bIKa [6].
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r. Munck, benapycs, MI'JTY

KPUTEPUU BbIPASUTEJIbHOCTHU
MEJIOJJUYECKOM CTPYKTYPBI BRICKA3BIBAHN A

B noxname oOcyxmaercss mpobiieMa pa3rpaHUYEHUsT HEHUTPAJIbHOM M HKCIPECCHBHOMU
(HEeHeWUTpaJIbHOI) peyr MPOCOAMYECKUMHU CpeACTBaMH. MarepralioM HCCIEIOBAHUS MOCITYKUI
OpUTAaHCKUN MeTUaAUCKypC OQHUIMATBbHO-/IEJI0BOrO U HEUTPAIbHO-IETIOBOIO XapakTepa. 3ajaya
YCTaHOBJICHUA 00BEKTUBHBIX PA3IIUYUTCIIBHBIX TPU3HAKOB CTEIeHEeH OKCIPECCUBHOCTHU IIPO-
COJIMYECKON CTPYKTYpPBI ONPENEIsiaCh MHOTOCUHTATMEHHOCTBIO MOJAaBIISIIOIIEr0 OOJIBITMHCTBA
OKCIIEPUMEHTANIbHBIX BBICKA3bIBAHUN. AKYCTHMUECKUW aHadu3 I0Ka3al, 4TO OOBEKTUBHBIM
kputepueM nuddepeHIanud CTeNeHNn YKCIPECCUBHOCTH JIUHHBIX (pa3BepHYTHIX (pa3) BbI-
CTYMaeT THUIl COOTHOIIEHUS TIOCIIeI0BATENbHBIX BEPIINH 4.0.T. BO (hpase.

Knrouegvie cnoea: HeWTpanbHas pedb, JKCIPECCHBHAS PEdb, MPOCOAUYECKHE CPEACTBA,
IMOCJICA0BATCIIBHOCTh BEPIIHH 4.0.T., BUPpTyaJlbHaA JIUHUA 4.0.T., MHOTOCUHTAarMCHHAas q)pasa.

Y. B. Karnevskaya, O. V. Nijivinskaia
Minsk, Belarus, MSLU

CRITERIA FOR THE EXPRESSIVENESS
OF THE MELODIC STRUCTURE OF AN UTTERANCE

The paper is concerned with prosodic discrimination of neutral and expressive speech
in the British media discourse of a formal and formal-neutral kind. The specific task of revealing
the distinctive features of degrees of expressiveness has been determined in the pre4sent research
by the polysyntagmatic structure of the experimental utterances. The results of the acoustic
analysis have confirmed the underlying postulate of the role of the maximal Fo peaks
of distribution and gradation as a correlate of the degree of prosodic prominence and
expressiveness.

Key words: neutral speech; expressive speech; prosodic means; sequence of Fo max peaks;
Fo max virtual pitch level curve; polysyntagmatic utterances.
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